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No. 24591. INTERNATIONAL AGREE- N°¢24591. ACCORD INTERNATIONAL
MENT ON OLIVE OIL AND TABLE DE 1986 SUR L’HUILE D’OLIVE ET
OLIVES, 1986. CONCLUDED AT GE- LES OLIVES DE TABLE. CONCLU A
NEVA ON 1 JULY 19861 GENEVE LE 1e JUILLET 1986!

ProTOCOL OF 1993 EXTENDING THE ABOVE- PROTOCOLE DE 1993 PORTANT RECONDUC-

MENTIONED AGREEMENT (WITH AMEND- TION DE L’ ACCORD SUSMENTIONNE (AVEC
MENTS). CONCLUDED AT GENEVA ON AMENDEMENTS). CONCLU A GENEVE LE
10 MarcH 1993 10 maRrs 1993

Authentic texts: Arabic, English, French, Textes authentiques : arabe, anglais, fran-

Spanish and Italian. cais, espagnol et italien.
Registered ex officio on 26 January 1994. Enregistré d’office le 26 janvier 1994.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1445, p. 13, and 1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1445, p. 13, et
annex A in volumes 1475, 1486, 1488, 1501, 1507, 1509, annexe A des volumes 1473, 1486, 1488, 1501, 1507, 1509,
1519, 1588, 1607, 1637, 1675, 1695, 1700 and 1728. 1519, 1588, 1607, 1637, 1675, 1695, 1700 et 1728.
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PROTOCOL! OF 1993 EXTENDING THE INTERNATIONAIL AGREEMENT ON
OLIVE OIL AND TABLE OLIVES, 1986, WITH AMENDMENTS

The Parties to this Protocol,

Congidering that the International Agreement on Olive 0il and Table
Olives, 19862 (which succeeds the Agreements concluded in 1956, 19633 and 1979)4
as prolonged for two periods of one year each and the amendments thereto
which entered into force on 30 May 19915 or which will enter into force
on 1 January 19946 (which instrument and amendments are hereinafter
referred to as "the Agreement”) expires on 31 December 1993,

Considering that it is desirable that the Agreement should continue in
operation, in its current form, beyond that date,

Have agreed as follows:

Article 1
General

1. Any Government which becomes a Party to this Protocol shall be considered
a Party to the Agreement as amended and extended hereby.

2. S0 far as the Parties to this Protocol are concerned, the Agreement and
this Protocol shall be read and interpreted as one single instrument and shall
be known as the "International Agreement on Olive 0il and Table Olives, 1986,
as amended and extended, 1993"%,

Article 2

Amended provisions

The Agreement 1s amended as follows:
PREAMBLE

Replace the text of the last three paragraphs of the preamble by the
following:

"Considering the International Olive 0il Agreement, 1956, and successive
Agreements,

1 Came into force provisionally on 26 January 1994, the date by which five Governments (or Organizations)
accounting for at least 85 per cent of the participation shares, had signed it definitively or had deposited with the
Secretary-General of the United Nations an instrument of ratification, acceptance, approval or accession or a notifica-
tion of provisional application, in accordance with article 8 (2):

Date of deposit
of the instrument
of ratification,
approval (AA),
or notification
of provisional

Participant application (n)
European Community . 21 December 1993 AA
Yugoslavia. 23 December 1993
Israel... 30 December 1993
Tunisia 30 December 1993 n

Cyprus....

2 See footnote 1 on p. 319 of this volume.

3 United Nations, Treaty Series, vol. 495, p. 3.
41bid., vol. 1219, p. 135.

5 Ibid., vol. 1607, No. A-24591.

6 See p. 319 of this volume.

26 January 1994
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"Considering that the International Agreement on Olive 0il and Table
Olives, 1986, will expire on 31 December 1993,

"Being of the view that it is essential to continue and develop the work
undertaken within the framework of the previous agreements and that it is
desirable to extend the 1986 Agreement as amended in 1993,"

CHAPTER I
GENERAL OBJECTIVES
Article 1

General objectives

Insert the following in article 1, fourth line, between the words
"United Nations Conference on Trade and Development” and "are as follows:"

"(UNCTAD), as well as of the Final Act of UNCTAD VII and the Cartagena
Commitment of UNCTAD VIII,".

Add the following at the end of paragraph 1, subparagraph (a), after the
word “products":

"by establishing, in particular, a new partnership for development on the
decisions taken at UNCTAD VIII.,"

Replace the title of paragraph 2 by the following:

"With respect to the modernization of olive cultivation, olive oil
extraction and table-olive processing:"

CHAPTER II
DEFINITIONS
Article 2
Definitions
Insert a new paragqraph 8, worded as follows:

"8. ‘Olive by=-products' means, in particular, olive pomace, vegetable
water, and olive twigs and wood."

PART ONE. INSTITUTIONAIL PROVISIONS
CHAPTER III
INTERNATIONAL OLIVE OIL COUNCIL
Article 6

Privileges and immunitiaes

In paragraph 1, first line, insert the word "international®™ between
"shall have" and "legal”.

Replace the text of paragraph 3, by the following:

"3. The status, privileges and immunities of the Council in the
territory of Spain shall continue to be governed by the Headquarters
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Agreement between the Government of Spain and the Council signed at
Madrid on 13 July 1989.%1

In paragraph 6, third line, insert the words “to be approved by the

Council™ between "agreement"” and "relating”.

Article 13

Relationship with the Common Pund for Commodities

Replace the text of article 13 by the following two paragraphs:

"l. The Council shall take full advantage of the facilities of the
Common Fund for Commodities.

2. In respect of the implementation of any project under paragraph 1l of
this article, the Council shall not, in its capacity as an international
commodity body, act as an executing agency or incur any financial
obligation for guarantees given by individual Members or other entities.
No Member shall be responsible by reason of its membership in the Council
for any liabilities arising from borrowing or lending by any other Member
or entity in connection with such projects."

Article 14

Admission of observers

In paragraph 1, first line, replace "Any Member or observer Member of the

United Wations or of one” by “The Government of any Member or observer State
of the United Nations or of one".

PART TWO. FINANCIAL PROVISIONS
CHAPTER V
ADMINISTRATIVE BUDGET
Article 17

Conatitution and adminiastration

In paragraph l:

- fifth line, insert the words ", vwhich shall be fixed annually in
ECUs” between "Administrative Budgat" and “The allocation™)

- ninth and tenth lines, replace "600,000 United States dollars” by
"500,000 ECUs".

In paragraph 7, third line, replace the words "United States dollars” by

"ECUs".

In paragraph 8, third line, insert the word "Executive™ between "the" and

"Director™.

In paragraph ll, last line, change "60"™ to "61".

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1653, No. 1-28438.
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CHAPTER VII
PUBLICITY FUND
Replace title of Chapter VII by “Promotion Fund”.
Article 19

Constitution of the Fund

In paragraph li
- third line, replace the word "publicity" by “promotion",

- last line, replace the words "600,000 United States dollars” by
"500,000 ECUs™.

In paragraph 3, first and second lines, replace the words "United States
dollars" by "ECUs".

Article 20

Contributions to the Fund

In paragraphs 1, 2, 3, 4, 5 and 6, replace the word "publicity” by
"promotion®™.

Article 21

Voluntary contributions and donations

In paragraph 1, second line, and paragraph 2, second and third linesa,
replace the word "publicity” by “promotion®.

Article 22

Decisions relating to publicity

In the title of article 22 and in paragraph 1, first, second and fourth
lines, replace the word "publicity" by “promotion®,

Article 23

Liquidation of the Fund

In the text of article 23, second and fourth lines, replace the word
"publicity"” by “promotion™.

CHAPTER VIII
FINANCIAL CONTROL
Article 24

Pinancial Committees

In paragraph (b), third line, replace the word "publicity” by "promotion®
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PART THREE. ECONOMIC AND STANDARDIZATION PROVISIONS
CHAPTER IX

DESIGNATIONS AND DEFINITIONS OF OLIVE OILS AND OLIVE-POMACE OILS.
INDICATIONS OF SOURCE AND APPELLATIONS OF ORIGIN

Article 26

Designations and definitions of olive oils
and olive-pomace oils

In paragraph 1, first and second lines, replace "l. The designations of
olive oils and olive-pomace oils of the different qualities ..." by "l. The

designations of the diffaerent qualities of olive oils and olive-pomace
oils ...".

Article 30

Disputes and reconciliation

In paragraph 2:
- third line, change *“50" to "51",

- fourth line, delete the words "the International Olive 0il
Pederation and”.

CHAPTER X
DESIGNATIONS AND DEFPINITIONS OF TABLE OLIVES
Article 34

Disputes and reconciliation

In paragraph 2
- third line, change ®"50" to "51%,

- fourth line, delete the words "the International Olive 0il Pederation
and”.

CHAPTER XI
STANDARDIZATION OF THE MARKETS FOR OLIVE PRODUCTS
Article 35

Examination of the situation of and developments in the market
for olive oil and olive-pomace oil

In paragraph 1, fifth line, after the words "other factors",

- add the words “Members shall make available and furnish to the
Council all the necessary data, statistics and documentation on olive
oil and olive pomace-oil®™;

- delete the rest of the gentence.
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Insert a new paragraph 2, worded as follows:

"2. The Council shall, at the autumn session, make a dstailed examination
of olive-oil balances and an overall estimate of the supplies of and
demand for olive oil and olive-pomace oil, on the basis of the information
furnished by each Member under article 49, of any information communicated
to the Council by Governments of States not Parties to this Agreement, and
of any other relevant statistical material available to the Council on the
subject.”

Change the numbering of paragraph "2" to "3".
Delete paragraph 3.
Article 37

Examination of the situation of and developments
in the table olive market

In paragraph 2, fourth and fifth lines, delete the phrase "but interested
in the international trade in table olives”.

PART FIVE. PUBLICITY PROVISIONS
CHAPTER XIV

WORLD PUBLICITY TO PROMOTE THE CONSUMPTION
OF OLIVE OILS AND TABLE OLIVES

In the title of PART FIVE, replace the word "PUBLICITY" by "PROMOTIONAL".

In the title of CHAPTER XIV, replace the words "PUBLICITY TO PROMOTE"™ by
"PROMOTION OF".

Article 44

Publicity programme to promote the consumption of
olive oils and table olives

In the title of article 44, delete the word "Publicity".

In paragraph 1, first and second lines, replace the word "Publicity® by
"Promotion” and by “promotional® respectively.

In paragraphs 3 and 4, first line, replace the word "publicity” by
"promotional®™.

In paragraph 5, first line and subparagraph (c), replace the word
"publicity" by “promotion®.

In paragraph 6, second and third lines, replace the word "publicity” by
"promotion®”.

In paragraph 7, second line, replace the word “"publicity” by ®"praomotion®.
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PART SIX. OTHER PROVISIONS
CHAPTER XV
GENERAL OBLIGATIONS
Insert a new article 47, worded as follows:
"Article 47

Environmental aspects

Members shall give due consideration to environmental aspects at all
stages of olive and olive-oil production.™

Article 47

Encouragement of international trade and consumption

Change article "47" to "48".
Article 48
Information
Change article "48" to "49".
Article 49

Financial liability of Members

Change article "4S" to "50".
In article "50%, last line, replace the word "publicity” by "promotion”.
CHAPTER XVI
DISPUTES AND COMPLAINTS
Article 50

Disputes and complaints

Change article “50" to "S51",
In paragraph 5, last line, change "58" to "59".
CHAPTER XVII
FINAL PROVISIONS
Article 51
Depositary

Change article "51™ to "52".
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Article 52

Signature, ratification, acceptance and approval

Change article "52" to "53",
Article 53
Accession
Change article "53" to "54",
In article "S54, paragraph l:

- second and third lines, insert the words "in particular™ between
"ghall include” and "a time-limit"®)

- at the end of the paragraph, add the following sentence:
"Upon accession, a State ghall be deemed to be listed in one or both
of the annexes to this Agreement, together with its share or shares
as laid down in the conditions of accession.”

Article 54

Notification of provisional application

Change article "“S54" to "55%.
In paragraph 1, sixth line, change article "55" to "56".
Article 55
Entry into force
Change article ®"55™ to "S56".
In paragraph 4, second line, change article "54" to "55",
Article 56
Amendmant
Change article "56" to "S57",
Article 57
Witharaval

Change article "S57" to "58",

In paragraph 1, replace the last sentence, reading "That Member shall
simultaneousaly inform the Council of the action it has taken", by “The Member
shall simultaneously inform the Council in writing of the action it has taken."

Article 58
Exclusion

Change article "58" to "59*.
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Article 59

Settlemant of accounts

Change article "59" to "“60".

Articla 60

Duration, prolongation, extension and termination

Change article "60" to "61".
Article 61
Regervations
Change article "61" to "62".
Replace the table in Annex A to the Agreement by the following table:
Annax A

Participation shares pertaining to the Administrative Budget

Algeria ....cecececsccancassnseccnens 13
CYPIUS ..cccceesccccsonsccacssccvccnns 4
Buropean Economic Community ..ccccen- 762
EJYPL cecocscnsveccsssssossosssscssnce 4
I8rael .....crccccesraresasascnonnrns 6
MOXOCCO criceeecvancncessasessnnncnnsse 25
TUNiBid ..vceseceencenrovcrsscencnnne 95
TUrkeY ...vecescncssssancnncnccncnaas 91

Total eevvne 1,000

Replace the table in Annex B to the Agreement by the following
table:

Annex B

Allccation of ghares for the purposes of the Pramotion Fund

Algeriad .. cccecccsersracsssccasanannns 5.8
CYPIUB .vecvvvovccvsssenssrsnsanvsonns 0.8
European Economic Commmunity ....ccce. 774.0
IBrael ...cecicssccccsssssecscccccsns 3.0
MOFOCCO ccoessrosccensnonsnsnsnsncsccnsns 25.0
TUNigia (i iassonsnnnnnrnresccccen 124.8

TUXKREY sevecccctssossscescsssrossonccs 66.6
Total ...... 1,000.0
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Article 3
Depositary

The Secretary-General of the United Wations is designated as the
depositary of this Protocol.

Article 4

Conditiona of participation

1. The Government of any Member State of the United Nations or of one of its
specialized agencies may become a Party to this Protocol:

(a) By signing it; or

(b} By ratifying, accepting or approving it after having signed it
subject to ratification, acceptance or approval; or

(c) By acceding to it.

2. Participation by a State in this Protocol does not entail any substantive
position on the part of the Council on the question of that State's geographic
boundaries or territorial disputes.

3. Any reference in this Protocol to a Government or Governments shall be
conatrued as including the European Economic Community and its inatitutions as
well as any other intergovernmental organization having responsibilities in
respect of the negotiation, conclusion and application of international
agreements, in particular commodity agreementa. Accordingly, any reference in
this Protocol to signature, ratification, acceptance or approval, to
notification of provisional application or to accession shall, in the case of
such intergovernmental organizations, be construed as including a reference to
signature, ratification, acceptance or approval, to notification of
provisional application or to accession by such intergovernmental
organizations.

4. Each signatory Government shall, on signing this Protocol, state whether
according to its constitutional or institutional procedures its signature is
or is not subject to ratification, acceptance or approval,

5. This Protocol shall be open to accession by the Governments of all
non-gignatory States upon conditions established by the Council which shall
include, in particular, a time-limit for the deposit of instruments of
accession. Upon acceasion, a State shall be deemed to be listed in one or
both of the annexes to this Protocol, together with its share or shares as
laid down in the conditions of accession.

6. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession
with the depositary and shall take effect from the date of deposit of such
instrument or from the date of entry into force of this Protocol, whichever
date is the later. Instruments of accession shall state that the Government
accepts all the conditions established by the Council.

Article 5
Signature

This Protocol shall be open for signature at United Nations Headguarters
from 1 May until 31 December 1993 by any Government that is a Party to the
Agreement on 1 May 1993,
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Article 6

Ratification, acceptance and approval

Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited
with the depositary not later than 31 December 1993, The Council may,
however, grant one or several extensions of time to signatory Governments
which are unable to deposit their instruments by that date.

Article 7

Notification of provisional application

1. A signatory Government which intends to ratify, accept or approve this
Protocol or a non-signatory Government for which the Council has established
conditions for accession but which has not yet been able to deposit its
instrument may, at any time, notify the depositary that it will provisionally
apply the Agreement as amended and extended by this Protocol, either when the
Protocol enters into force in accordance with article 8 or, if it is already
in force, at a specified date.

2. For the entire duration of the period during which the Agreement as
amended and extended by this Protocol is in force, either definitively or
provisionally, a signatory Government or a non-signatory Government which has
made a notification under paragraph 1 of this article shall be a provisional
Member, with all the rights and duties of a Member until that Government
becomes a Contracting Party.

Article 8
Entry into force

1. This Protocol shall enter into force definitively on 1 January 1994, or on
any date thereafter, betwsen the Governments which have signed it and, in
cases where their constitutional or institutional procedures sgo require, which
have ratified, accepted or approved it, or have acceded to it, if such
Governments include five of those mentioned in Annex A to the Agreement,
accounting for at least 85 per cent of the participation shares.

2. This Protocol shall enter into force provisionally on 1 January 1994, or
on any date thereaftar, between the Governments which have signed it and, in
cases where their constitutional or institutional procedures so require, which
have ratified, accepted, or approved it, or have acceded to it, or have
notified the depositary that they will apply it provisionally, if such
Governments include five of those satisfying the percentage requirements
referred to in paragraph 1 of this article.

3. If by 1 January 1994 the requirements for entry into force under
paragraph 1 or paragraph 2 of this article have not been met, the
Secretary-General of the United Nations shall invite the Governments on whose
behalf instruments of ratification, acceptance or approval or notifications of
provisional application have been deposited to decide whether this Protocol
shall enter into force definitively or provisionally among themselves, on

such date as they may determine. If this Protocol has entered into force
provisionally in accordance with this paragraph, it shall subsequently

enter into force definitively upon fulfilment of the conditions set out in
paragraph 1 of this article without the necessity of a further decision.

4. For a Government on whose behalf an instrument of ratification,
acceptance, approval or accession or a notification of provisional application
is deposited after the entry into force of this Protocol in accordance with
paragraph 1, 2 or 3 of this article, the instrument or notification shall take
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effect on the date of deposit and, with regard to notification of provisional
application, in accordance with the provisions of article 7, paragraph 1.

Article 9

Duration, prolongation and termination of
this Protocol

1. This Protocol amending and extending the Agreement shall continue in
force until 31 December 1998 unless the Council decides to prolong it,
renegotiate it or terminate it in advance in accordance with the provisions of
this article.

2. The Council may decide to prolong this Protocol beyond 31 December 1998
for successive periods not exceeding two years on each occasion. Any Member
which does not accept any such prolongation shall so inform the Council in
writing and shall cease to be a Party to this Protocol from the beginning of
the period of prolongation.

3. If, before 31 December 1998, or before the expiry of a period of
prolongation, as the case may be, a new Agreement is negotiated to replace the
Agreemant as amended and extended by this Protocol but has not yet entered
into force either provisionally or definitively, the Council may decide to
prolong this Protocol until the new Agreement enters into force provisionally
or definitively.

4. If a new Agreement is negotiated and enters into force during any period
of prolongation of this Protocol under paragraph 2 or paragraph 3 of this
article, this Protocol, as prolonged, shall terminate upon the entry into
force of the new Agreement.

5. The Council may at any time decide to terminate this Protocol with effect
from such date as it may determine.

6. Notwithstanding the expiry or termination of this Protocol, the Council
shall continue in being for as long as may be necessary for the purpose of
carrying out the liquidation of the Council, including the settlement of
accounts, and shall have during that period such powers and functions as may
be necessary for these purposes.

7. The Council shall notify the depositary of any decision taken under this
article.

Article 10

Notification by the depositary

The depositary shall inform without delay the signatory and acceding
Governmentas of any signature, ratification, acceptance or approval of, or
accagsion to, this Protocol; of any notification made under articles 7, 8 and
9 of this Protocoly and of the date of entry into force of this Protocol.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized thereto,
have affixed their signatures to this Protocol on the dates indicated.

DONE at GENEVA on 10 March 1993,

the texts of this Protocol in the Arabic, English, French, Italian and Spanish
languages being equally authentic.

[For the signatures, see p. 390 of this volume.]
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In the name of Afghanistan:
Aunom de I’ Afghanistan :
Ot umenu Adrauucrana:
En nombre del Afganistan:

: L—-U‘ p—-h
REMRBERE:

In the name of Albania:

Au nom de I’Albanie :
Ot umenu Anbanuu:

En nombre de Albania:

1 —ledl ol
REMREAME:

In the name of Algeria:

Au nom de I’Algérie :
Ot BMeHu AJDKupa:
En nombre de Argelia:

: ‘3,—--" =l
REZFHR:

In the name of Angola:

Au nom de I’ Angola :
OT HMeHH AHTOMNbL;
En nombre de Angola:

.
1 “J’-—‘.)'Q ‘,._n._.'.'.—lr—l-

KFERMATEH L,

RAMTANE LAMAMRA
[29 December 1993 — 29 décembre 1993]

In the name of Antigua and Barbuda:
Au nom d’Antigua-et-Barbuda :

Ot nMenu AHTHTYa ¥ bapOynm!:

En nombre de Antigua y Barbuda:
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f iy Y1 gl

ARERFHIE;

In the name of Argentina:
Au nom de I’Argentine :
OT UMeHH APreHTHUHBL

En nombre de la Argentina:

L R
FERIERE:

In the name of Armenia:
Aunom de I’Arménie :
OT uMeHH ApMEHHH!
En nombre de Armenia:

PR S | [N lh“'\"
KERARAE:

In the name of Australia:
Au nom de I Australie :
OT nMeHd ABCTpaJIHu:
En nombre de Australia:

g W ‘f—-"f
RERIEH .

In the name of Austria:
Au nom de I’ Autriche :
OT HMeHH ABCTpHH:

En nombre de Austria:

D olarat ael

FMEFERE:

In the name of Azerbaijan:
Au nom de I’ Azerbaidjan :
Ot umeru AszepOafinxana:
En nombre de Azerbaiy4n:
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PR MDY P ) U B
REES G,

In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas :

Ot umenu baraMckux ocTpoBoB:
En nombre de las Bahamas:

s Gt p b
REEHK:

In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
Ot umenu baxpeiina:
En nombre de Bahrein:

EVED FEV L
REZMILE:

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh :
Ot umenu banmagen:

En nombre de Bangladesh:

oy 3 by gl
REEES #:

In the name of Barbados:
Au nom de la Barbade :
Ot umenn bapbanoca:
En nombre de Barbados:

HEV XTI

BEF k.
In the name of Belarus:
Au nom du Bélarus :
Ot umenn benapycn:
En nombre de Belaris:
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: endy e
A Aot

In the name of Belgium:
Aunom de la Belgique :
OT umenun benbrum:

En nombre de Bélgica:

K&GF ¢,
In the name of Belize:
Au nom du Belize :

OT uMenu benuza:
En nombre de Belice:

:g'——ofu-'-o

RENT:

In the name of Benin:
Au nom du Bénin :
OT uMenu beHuHa:
En nombre de Benin:

o
REFH

In the name of Bhutan:
Au nom du Bhoutan :
Ot nmenu byrana:

En nombre de Bhutdn:

s Wiy t‘—"L'
REFAET .

In the name of Bolivia:
Au nom de la Bolivie :
OT uMeHu Bonupuu:

En nombre de Bolivia:
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NE R T Ao B FEA AL L

In the name of Bosnia and Herzegovina:

Au nom de la Bosnie-Herzégovine :
Ot nmenn Bocuwud u [epieroBuHsI:
En nombre de Bosnia y Herzegovina:

t Dy ol
REREXRA:

In the name of Botswana:
Au nom du Botswana :
Ot umenn BoTcBaHEL:

En nombre de Botswana:

H J—«)‘;.J‘ f--L«
REEH.

In the name of Brazil:
Au nom du Brésil :
Ot numenw Bpasunun:
En nombre del Brasil:

eIV iy e
KELED

In the name of Brunei Darussalam:
Au nom de Brunéi Darussalam :
Ot umenn bpyres Jdapyccanama:
En nombre de Brunei Darussalam:

R UV L PO
R i FI T

In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie :
Ot umenn bonrapun:

En nombre de Bulgaria:
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In the name of Burkina Faso:
Au nom du Burkina Faso :

Ot umenu bypkuua Paco:
En nombre de Burkina Faso:

ECE P ot p—-Lf

R ATk b
In the name of Burundi:
Au nom du Burundi :
Ot umenn Bypynan:
En nombre de Burundi:

R e

Mg RE:

In the name of Cambodia:
Au nom du Cambodge :
Ot umenn Kambomxu:

En nombre de Camboya:

e

% FERE:

In the name of Cameroon:
Avu nom du Cameroun :
Ot umenn Kamepyna:

En nombre del Camertn:

:‘-\—'-Sp--\v
REMEKX:

In the name of Canada:
Au nom du Canada :
Ot Kanagsr:

En nombre del Canada:

Vol. 1763, 24591



396 United Nations — Treaty Series

¢ Nations Unies — Recueil des Traités

1993

LTI K [N
REHFA.

In the name of Cape Verde:

Au nom du Cap-Vert :

Ot umernn Octposos 3eieHoro Meica:
En nombre de Cabo Verde:

t g—begl L3l L pypar g b

REFEEmE,

In the name of the Central African Republic:

Au nom de la République centrafricaine :

Ot nmenu LlentpansHoadprkanckoit PecyGuku:
En nombre de la Repiblica Centroafricana:

gJLa:-:f—-lf
KRE

In the name of Chad:
Au nom du Tchad :
Ot umenu Yanga:

En nombre del Chad:

ZQ—L‘-;{‘--L'
KA Al

In the name of Chile:
Au nom du Chili :
Ot umend Yunu:

En nombre de Chile:

: ool ply
REFE.

In the name of China:
Au nom de la Chine :
Ot umenu Kuras:

En nombre de China:
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In the name of Colombia:
Au nom de la Colombie :
Ot umenn Komym6uu:

En nombre de Colombia:

e
REMET .

In the name of the Comoros:

Au nom des Comores :

Ot umMenn KoMopckux ocTpoBoB:
En nombre de las Comoras:

1 iyl L
KRR X,

In the name of the Congo:
Au nom du Congo :

Ot umeHu Konro:

En nombre del Congo:

: \_S.,)\:....,S P"Lf
(e3P e Sup

In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica :
Ot umenr Kocra-Puxku:
En nombre de Costa Rica:

1, 0 =S mu L
FFE R RE:

In the name of Céte d’Ivoire:
Au nom de la Céte d’Ivoire :

Ot umeru Kot 1’'HMsyap:
En nombre de Coéte d’Ivoire:
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URE T4 X .
In the name of Croatia:
Au nom de la Croatie :
Ot umeHH XopBaTHH:
En nombre de Croacia:

t —wS el
REFE.

In the name of Cuba:
Au nom de Cuba :
Ot umenn Kybnr:

En nombre de Cuba:

: p— pls

REERR.

In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre :
Ot umenu Kunpa:

En nombre de Chipre:

ALECOS SHAMBOS
[17 December 1993 — 17 décembre 1993]

DGl 4 gaadl andht

X P E A K

In the name of the Czech Republic:
Au nom de la République tcheéque :
Ot umenn Yerickoi Pecrybmuku:

En nombre de la Repiiblica Checa:

PRSI VOIS | WL L VP 3 VFORY a9
KEAMREFEX AR AT,

In the name of the Democratic People’s Republic of Korea:

Au nom de la République populaire démocratique de Corée :
Ot umenu Kopeiickoit Haponno-/lemokparudeckoii PecryGmuku:
En nombre de la Repiiblica Popular Democratica de Corea:
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In the name of Denmark:
Au nom du Danemark :
Ot umenn Jlannm:

En nombre de Dinamarca:

:q—-—-—-‘wﬁ‘"\’

REEHR:
In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti :
Ot umenn LxubyTu:
En nombre de Djibouti:

s Sgey o ple
REEK .

In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique :
OT uMeHH [JOMHHHKH:

En nombre de Dominica:

:x—ese-'-.e” Jl 31),—1-‘-?-“ p--la
KREZXEMmETE,

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la République dominicaine :
Ot uMend JloMuHMKaHCcKo# Pecybnuku:

En nombre de la Repiiblica Dominicana:

:n*l)——ﬂ r-‘*
fKERELER.

In the name of Ecuador:
Au nom de I'Equateur :
Ot uMeHd DxBagopa:
En nombre del Ecuador:
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RERR:
In the name of Egypt:
Aunom de I'Egypte :
Ot umenn Erunra:
En nombre de Egipto:

DAWLAT IBRAHIM MOHAMED HASSAN
[30 December 1993 — 30 décembre 1993]

PR ) M DI | ‘f——l\'
RRFERRE:

In the name of El Salvador:
Au nom d’El Salvador :
Ot umenu CanbBajgopa:
En nombre de El Salvador:

b Y Lk el
REFHE/LAE:

In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guinée équatoriale :
Ot umenu DxBaTopuaibHOR I 'BuHEH:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

RRXETIBEL.

In the name of Eritrea:
Au nom de I’Erythrée :
OT uMeHH DpUTpeH:

En nombre de Eritrea:

Sl—'f,'=|f-‘f
RERERLT:

In the name of Ethiopia:
Au nom de I’Ethiopie :
OT uMeHH DpHonuu:

En nombre de Etiopia:
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REEF:

In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :

Ot umenn Pumxu:
En nombre de Fiji:

REF =

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande :
OT uMeHd PUHIAHINN:
En nombre de Finlandia:

Pl el
RFEE.

In the name of France:
Au nom de la France :
Ot uMenn Opanuuu:
En nombre de Francia:

Y S PN

fREm¥E.
In the name of Gabon:
Au nom du Gabon :
Ot umenu I"'abona:
En nombre del Gaboén:

e el
RERUFE.

In the name of the Gambia:
Au nom de la Gambie :

Ot umend IN'amOuu:

En nombre de Gambia:
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In the name of Georgia:
Au nom de la Géorgie :
Ot umenn I'pyzun:

En nombre de Georgia:

ol
mEREk.

In the name of Germany:
Au nom de I’Allemagne :
Ot umenn I'epmannn:

En nombre de Alemania:

RFm .

In the name of Ghana:
Au nom du Ghana :
Ot umenu [Magon:

En nombre de Ghana:

1 ot p-lc.
REAH-

In the name of Greece:
Au nom de la Greéce :
Ot nmenn I'penun:

En nombre de Grecia:

:‘-‘;—k}r-‘-f
RRABH H3k

In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade :
Ot nmenn I'peragst:

En nombre de Granada:
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REABEHN.

In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala :
Ot umenu I'BaTeMaltnt:

En nombre de Guatemala:

P} BENEEEESCOPY O 5
RE/LAT:

In the name of Guinea:
Au nom de la Guinée :
Ot uMenu [BuHen:

En nombre de Guinea:

t g Lo puls
RELA T RS,

In the name of Guinea-Bissau:

Au nom de la Guinée-Bissau :
Ot umenn ['Bunen-bucay:

En nombre de Guinea-Bissau:

REETM.

In the name of Guyana:
Au nom du Guyana :
Ot umenn I'BHaHbL

En nombre de Guyana:

RV S—— V e P
RIHA I

In the name of Haiti:
Au nom d’Haiti :
Ot umenu autu:
En nombre de Haiti:
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In the name of the Holy See:

Au nom du Saint-Siege :

OT uMeHH CasTeiilero npecrona:
En nombre de la Santa Sede:

REFR B

In the name of Honduras:
Au nom du Honduras :
Ot umenu loHaypaca:

En nombre de Honduras:

L, lica gl
ARG F A,

In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie :
Ot umenu Berrpnu:

En nombre de Hungria:

:\-\——'—Lﬁ\f—\-«
RFK Y.

In the name of Iceland:
Au nom de I'Islande :
Ot umenn Hcnanouu:
En nombre de Islandia:

¢ At gl
RENK .

In the name of India:
Aunom de I'Inde :

Ot umenu HUunun:

En nombre de la India:
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REVERE T -

In the name of Indonesia:
Au nom de I'Indonésie :
Ot umenu Unaonesnu:
En nombre de Indonesia:

RV B0 W L A ¥

REPAFN LA

In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la République islamique d’Iran :
Ot umenn Mcnamckoit Pecniybmmikn Hpan:

En nombre de la Repiiblica Islamica del Irdn:

1 —adl ol
REFPHX:

In the name of Iraq:
Aunom de I'Iraq :

Ot umenu Mpaka:
En nombre del Iraq:

H ‘-\-——'in f‘-l-r
REERE:

In the name of Ireland:

Au nom de I'Irlande :
Ot umenn Mpnanmuu:

En nombre de Irlanda:

H Jt-"‘)-‘ p—-lf
REUEF.

In the name of Israel:
Aunom d’Israél :

Ot nmenu Mzpanns:
En nombre de Israel:

GAD YAACOBI
[30 December 1993 — 30 décembre 1993]

Vol. 1763, 24591



406 United Nations — Treaty Series

Nations Unies — Recueil des Traités

1993

P W | § V) IO
REFEAFA.

In the name of Italy:
Au nom de I'Italie :
Ot uMenu Utanuu:
En nombre de Italia:

P WL ¥) By PRy
KExFEn,

In the name of Jamaica:
Au nom de la Jamaique :
Ot uMenn SmMaiiku:

En nombre de Jamaica:

PRy smmm—) W | I
fRfEHAE:

In the name of Japan:
Au nom du Japon :
Ot umMeHH SAnoHuU:
En nombre del Japén:

:oHHW‘L
KEAE.

In the name of Jordan:
Au nom de la Jordanie :
Ot umenn Uopnanuu:
En nombre de Jordania:

LR WL TR 1 W SO W)

BEXRERR.

In the name of Kazakhstan:
Au nom du Kazakhstan :
Ot uMmenu Kazaxcrana:

En nombre de Kazajstan:
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REFRE:

In the name of Kenya:
Aunom du Kenya :
Ot umenu Kennn:

En nombre de Kenya:

:q-—"ln;.s f—-\e
REXEEH:

In the name of Kiribati:
Au nom de Kiribati :
Ot umMenu Kupubarn:
En nombre de Kiribati:

1 Sl pl
%0 TN

In the name of Kuwait:
Au nom du Koweit :
Ot umenn Kyseiita:

En nombre de Kuwait:

D\ ek s pily

FREALERE:

In the name of Kyrgyzstan:
Au nom du Kirghizistan :
Ot uMerHu KuipreiscraHna:
En nombre de Kirguistan:

p ea sl Rl i oM, Y By anle

REEMARREATE:

In the name of the Lao People’s Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
Ot umenn Jlaocckoit Haponno-/leMoxparnyeckoit Pecrrybnugn:
En nombre de la Repiiblica Democratica Popular Lao:
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RETRE.

In the name of Latvia:
Au nom de la Lettonie :
Ot umenu Jlatsuu:

En nombre de Letonia:

s ol el
REXEM:

In the name of Lebanon:
Au nom du Liban :

Ot uMenu JluBaHa:

En nombre del Libano:

$ Jiyemne) s by
REXRKE:

In the name of Lesotho:
Au nom du Lesotho :
Ot umenu Jlecoro:

En nombre de Lesotho:

REAMNLET.

In the name of Liberia:
Au nom du Libéria :
Ot umenn JluGepun:
En nombre de Liberia:

At _NH)‘-“ “i}.\.l‘-"'“ (""L'
REF AT RAE.

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya:

Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :

Ot nmMenn Jlupuiickoit Apabekoii JxxaMaxupuu:

En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:
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:Q__..,t-'-:&]f-tq
REA XU L.

In the name of Liechtenstein:

Au nom du Liechtenstein :
Ot umenu JIuxreHmTeina:

En nombre de Liechtenstein:

S AL BN

TRk

In the name of Lithuania:
Au nom de la Lituanie :
Ot umenu JIuTBbI:

En nombre de Lituania:

SR

In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg :
Ot nmeru JIrokcemOypra:
En nombre de Luxemburgo:

SR SV RV
K& Bk fw $ido -

In the name of Madagascar:
Au nom de Madagascar :
Ot nmeHn Manarackapa:
En nombre de Madagascar:

!LS,N-—-—J r—-l-e
RF Db

In the name of Malawi:
Au nom du Malawi :
Ot uMmenn Majasu:

En nombre de Malawi:
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In the name of Malaysia:
Au nom de la Malaisie :
Ot umenn Manaii3uu:
En nombre de Malasia:

ol Al
KEGRKX:

In the name of Maldives:
Au nom des Maldives :
Ot umeHH MaJjibIMBOB:
En nombre de Maldivas:

P | R
RS2,

In the name of Mali:
Au nom du Mali :
Ot nMmenn Man:
En nombre de Mali:

RELEAM:

In the name of Malta:
Au nom de Malte :
Ot umMeHH ManbThl:
En nombre de Malta:

o dlanbe Lo o

LarBhiRk:

In the name of the Marshall Islands:
Au nom des Iles Marshall :

Ot umenn Mapianmnossix OCTpOBOB:
En nombre de las Islas Marshall:
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) W) COSPOIy O
REEEEEE.
In the name of Mauritania:
Au nom de la Mauritanie :

Ot umern Maspurauuu:
En nombre de Mauritania:

1 Ui gl
RELE RN,

In the name of Mauritius:
Au nom de Maurice :

Ot umenn Maepukwus:
En nombre de Mauricio:

PR SEEEN. 98 | I B
REFFL.

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique :
OT uMen MeKCHKH:
En nombre de México:

ToBas el sy Ke BNy e

EHEF EBIRMARK:

In the name of the Federated States of Micronesia:

Au nom des Etats fédérés de Micronésie :

Ot umenu ®eneparusubix lltator Mukponesuu:
En nombre de los Estados Federados de Micronesia:

19— Lg nol
REA M,

In the name of Monaco:
Au nom de Monaco :
Ot uMenu Monaxo:

En nombre de Mdnaco:
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In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie :
OT uMenu MoHTroNMHH:

En nombre de Mongolia:

R el
REEHT.

In the name of Morocco:
Au nom du Maroc :

Ot umenu Mapokxo:

En nombre de Marruecos:

AHMED SNOUSSI
{23 June 1993 — 23 juin 1993}

:C,—-ﬁ-‘j}' p-l-f

REXRLY.

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique :
Ot umern Mo3zam6Guka:

En nombre de Mozambique:

ool Al

a4 K,

In the name of Myanmar:
Au nom du Myanmar :
Ot umeHu MBSIHMBI:

En nombre de Myanmar:

KRAKKIE :

In the name of Namibia:
Au nom de la Namibie :
Ot umenn Hamu6uu:
En nombre de Namibia:
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REHE.

In the name of Nauru:
Aunom de Nauru :
Ot umenu Haypy:

En nombre de Nauru:

:JL——ﬁip—L
KERAR:

In the name of Nepal:
Au nom du Népal :
Ot umeru Henana:
En nombre de Nepal:

tladye ol
Rffr 2.

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :

Ot umeru Hunepnaunos:

En nombre de los Paises Bajos:

:‘4——'-111”"'\-\:
REFEE:

In the name of New Zealand:

Au nom de la Nouvelle-Zélande :
Ot nmenu Hooit 3enaunun:

En nombre de Nueva Zelandia:

g S—— ], 90 l""L'
KERmiL/L,

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua :
Ot umMenn Hukaparya:

En nombre de Nicaragua:
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In the name of the Niger:
Au nom du Niger :

Ot nmenn Hurepa:

En nombre del Niger:

2 e =l
REEEAZT.

In the name of Nigeria:
Au nom du Nigéria :
Ot uMenu Hurepun:
En nombre de Nigeria:

t o =l

REME:
In the name of Norway:
Au nom de la Norvege :
Ot umenn Hopserun:
En nombre de Noruega:

1 oles pmle
REFR .

In the name of Oman:
Aunom de I'Oman :
Ot uMenu OMaHa;

En nombre de Oman:

s oSl pule
RAEELH .

In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan :
Ot umend ITaxucrana:
En nombre del Pakistdn:
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P ML PR
REELD,

In the name of Panama:
Au nom du Panama :
Ot umMenu [TanaMmer:

En nombre de Panama4:

s davaadl L Il f"lf
REBATH/LAEL:

In the name of Papua New Guinea:

Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :
Ot nmenH Hanya-Hogoii 'suHen:

En nombre de Papua Nueva Guinea:

Y N P ¥

RECH .
In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay :
Ot umenu INaparsas:
En nombre del Paraguay:

T ) —yy P

RERE.

In the name of Peru:
Au nom du Pérou :
Ot umenu Iepy:

En nombre del Perti:

s o olalt oL,

REFEE.

In the name of the Philippines:
Au nom des Philippines :

Ot nMern dumunnuy:

En nombre de Filipinas:
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In the name of Poland:
Au nom de la Pologne :
Ot umenn Ilompinm:

En nombre de Polonia:

N (B E [Py
REWE T

In the name of Portugal:
Au nom du Portugal :

Ot umMenu [opryramuu:
En nombre de Portugal:

sl
REFER:

In the name of Qatar:
Au nom du Qatar :
Ot umenu Katapa:
En nombre de Qatar:

s S Ay ply
RFEAHRE:

In the name of the Republic of Korea:
Au nom de la République de Corée :
Ot umenn Kopeticko#t Peciybmixu:
En nombre de la Repiiblica de Corea:

gl s Az, yier el

ERER*MENRK:

In the name of the Republic of Moldova:

Au nom de la République de Moldova :
Ot umenu PectiyGnukn Mosnnosa:
En nombre de la Repiiblica de Moldova:
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REFGRE:

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie :
Ot umenH Pymuinun:

En nombre de Rumania:

HEP PSR EEL)

HwE Ak

In the name of the Russian Federation:

Au nom de la Fédération de Russie :
Ot nmeru Poccuiickoit Penepanun:
En nombre de la Federacion de Rusia:

tlasly, f-\f

RESEE.

In the name of Rwanda:
Au nom du Rwanda :
Ot nmenn Pyaugsn:

En nombre de Rwanda:

1 ks S e el
REFX Ko REH:

In the name of Saint Kitts and Nevis:
Au nom de Saint-Kitts-et-Nevis :

Ot uMmenn CenT-Kutc u Hesnc:

En nombre de Saint Kitts y Nevis:

) VIO POC) DR 0
REESEL:

In the name of Saint Lucia:
Au nom de Sainte-Lucie :
Ot umenn Cent-JIrocuu:
En nombre de Santa Lucia:
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In the name of Saint Vincent and the Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines :

Ot umenu Cent-Buncenra u ['penagun:

En nombre de San Vicente y las Granadinas:

1yl g,
REFEY.:

In the name of Samoa:
Au nom du Samoa :
Ot umenn Camoa:

En nombre de Samoa:

t——eyle Ol puel
REELAE:

In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Marin :
Ot umenu CaH-MapuHo:
En nombre de San Marino:

ey o35 Ol gl
REXE EHRERTE R

In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tomé-et-Principe :

Ot umenn Can-Tome u [IpuHCHTH:

En nombre de Santo Tomé y Principe:

2 v dgeanead | iy pad | Tl pl,
e /g T Eial-P

In the name of Saudi Arabia:
Au nom de I’ Arabie saocudite :
Ot umenu CayaoBCkoi ApaBHH:
En nombre de Arabia Saudita:
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In the name of Senegal:
Au nom du Sénégal :
Ot umenn CeHerana:
En nombre del Senegal:

-J—-—-n-:v—p-‘w
REEER:

In the name of Seychelles:

Au nom des Seychelles :

Ot umern CeHIIenEcKHX OCTPOBOB:
En nombre de Seychelles:

t el p aly
REELAF.

In the name of Sierra Leone:
Au nom de la Sierra Leone :
Ot umenu Coeppa-Jleone:

En nombre de Sierra Leona:

: d“,___ll.l-..- P—L
(-2 ivE &

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour :
Ot umenun CuHranypa:

En nombre de Singapur:

PSSl de

b S B AT

In the name of Slovakia:
Au nom de la Slovaquie :
Ot uMeHH CIIOBaKHHU:

En nombre de Eslovaquia:
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UpAXREHEN .
In the name of Slovenia:
Au nom de la Slovénie :
Ot nmenu CloBeHnH:

En nombre de Eslovenia:

) DU Ty U B
REFF IR G,

In the name of Solomon Islands:
Au nom des Iles Salomon :

Ot umenu CostoMoHOBBIX OCTPOBOB:
En nombre de las Islas Salomédn:

 Japalt ol
KEEDE.

In the name of Somalia:
Au nom de la Somalie :
Ot umenu CoManu:

En nombre de Somalia:

: dpppend! Ligyal pl
&R E:

In the name of South Africa:
Au nom de I' Afrique du Sud :
Ot nmeru KOxHol Adpuxu:
En nombre de Sudéfrica:

et
RETHES.

In the name of Spain:
Au nom de 'Espagne :
Ot umenn Mcnannu
En nombre de Espaiia:
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LY Sy el
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In the name of Sri Lanka:
Aunom de Sri Lanka :
Ot umenu Ulpu Jlanxn:
En nombre de Sri Lanka:

:Q‘-‘,——-—“HL
R&FA:

In the name of the Sudan:
Aunom du Soudan :

Ot umenn Cynana:

En nombre del Sudan:

Y} SRy B
REFEH.

In the name of Suriname:
Au nom du Suriname :
Ot umenu CypuHama:

En nombre de Suriname:

H -\——'-Lrj\,- fh-Lr
REH AL L.

In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland :

Ot umenu CBasuieHaa:

En nombre de Swazilandia:

P At p b
KR A

In the name of Sweden:
Au nom de la Suéde :
Ot umenu [Benun:

En nombre de Suecia:
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In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse :

Ot umenu [Beitnapun:

En nombre de Suiza:

s beped! Gl G pandt b

REM AR TRE,

In the name of the Syrian Arab Republic:

Au nom de la République arabe syrienne :
Ot umenH Cupuiickoit Apabckoil Pecnybnnku:
En nombre de la Reptiblica Arabe Siria:

HEAN WK T3 U S )

BETHERE:

In the name of Tajikistan:
Au nom du Tadjikistan :
Ot umenu TamxukucTana:
En nombre de Tayikistédn:

R St VTP UM B
R&%xE:

In the name of Thailand:
Au nom de la Thailande :
Ot umend Taunanga:

En nombre de Tailandia:

19——inS gy
&% I

In the name of Togo:
Au nom du Togo :
Ot umenn Toro:

En nombre del Togo:

Vol. 1763, A-24591



1993 United Nations — Treaty Series

e Nations Unies — Recueil des Traités 423

i PR
REF .

In the name of Tonga:
Au nom des Tonga :
Ot nmenu Tonra:

En nombre de Tonga:

t3—ilessy alany s pmls
REHFHIREE EH:

In the name of Trinidad and Tobago:
Au nom de la Trinité-et-Tobago :

Ot umenu Tpununana u ToGaro:

En nombre de Trinidad y Tabago:

s =l

REXRE:

In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie :
Ot nmenH TyHuca:

En nombre de Tinez:

AMOR ARDHAOUI
{23 August 1993 — 23 aoiit 1993]

t LS5 el
K&k LEH.

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie :
Ot umenn Typuun:

En nombre de Turquia:

INAL BATU

{21 December 1993 — 21 décembre 1993]

ol nasl eSS T el

+EE AR,

In the name of Turkmenistan:
Au nom du Turkménistan :
Ot nmernd TypkMeHucTaHna:
En nombre de Turkmenistdn:
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In the name of Tuvalu:
Au nom de Tuvalu :
Ot nmend Tysaiy:

En nombre de Tuvalu:

: ‘-\—'-"3.‘ —b
ARFG T

In the name of Uganda:
Au nom de I’Ouganda :
OT AMeHA YraHOHL:

En nombre de Uganda:

Pl St s

LRk,

In the name of Ukraine:
Au nom de I’Ukraine :
OT HMeHn VEKpauHEL:
En nombre de Ucrania:

N RPN S L FER A R [y om v
REFNERECHKE.

In the name of the United Arab Emirates:

Au nom des Emirats arabes unis :

Ot nmern O6beaMHEeHHEIX ApaGckux OMHAPATOB!

En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

pied bl bty alad ) Lo U G asaad AL L

REARTF B R T 2% 4 EE:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irfande du Nord :

Ot nmern Coenunennoro Koponesctra Benmnko6putanumd 1 Ceseproit Mpnagum:

En nombre del Reino Unido de Gran Bretaiia e Irlanda del Norte:
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pdam il Lohis G ppan pule
REREZR IR AFATE.

In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la République-Unie de Tanzanie :

Ot umenu O6venunrenHoit Peciyonuku TaH3aHas:
En nombre de 1a Repiiblica Unida de Tanzania:

U ST RV [P A TR

REEHNESGRE:

In the name of the United States of America:

Au nom des Etats-Unis d’ Amérique :

Ot umern Coenunennnix llitaToB AMepuku:
En nombre de los Estados Unidos de América:

AP N N O B
REGH£:

In the name of Uruguay:
Au nom de I’Uruguay :
Ot umeHnn Ypyrsas:

En nombre del Uruguay:

LR SR SULS O W

Bt R HERE:

In the name of Uzbekistan:
Au nom de I'Ouzbékistan :

Ot uMenu V3bekucraHa:

En nombre de Uzbekistan:

t—sle b f—-L\'

KEREMEA.

In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu :
Ot umenu Banyary:

En nombre de Vanuatu:
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In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela :
OT uMenH Benecyanl:

En nombre de Venezuela:

R L R Ou- Ry B
REAFHSEX EfE.

In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam :
Ot umMenu Boetnama:

En nombre de Viet Nam:

: el ply
0.2 ARF

In the name of Yemen:
Aunomdu Yémen :
Ot umenu HMemena:
En nombre del Yemen:

t i Mgy
REFHIX:

In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie :
Ot umenu IOrocnapuu:

En nombre de Yugoslavia:

DracomIr Dioki¢
[23 December 1993 — 23 décembre 1993]

s p—tly P )

KEHLF K.

In the name of Zaire:
Au nom du Zaire :
Ot nmenu 3aupa:

En nombre del Zaire:
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RESFHT.

In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie ;
OT uMeHn 3aMOuH:

En nombre de Zambia:

xd,—-—v‘-o-j f-—L!

REECH F.

In the name of Zimbabwe:
Au nom du Zimbabwe :
Ot nMenn 3umbGadee:

En nombre de Zimbabwe:

t ol Y s besdl udas aul,
REREFLBE RS

In the name of the Council for Mutual Economic Assistance:
Au nom du Conseil d’aide économique mutuelle :

Ot umenn CoBera DKOHOMHYECKOH B3aumonoMoriu:

En nombre del Consejo de Asistencia Econémica Mutua:

I | EPRY IO D PYCUON | UM
RFHH BRI

In the name of the European Economic Community:
Au nom de la Communauté économique européenne :
Ot numernu EBponeHckoro 3k0HOMHYECKOTO coobIriecTBa:
En nombre de la Comunidad Econémica Europea:

ANGEL VINAS
[21 December 1993 — 21 décembre 1993]

s gl ot

SUWER:

The President of the Conference:
Le Président de la Conférence :
IIpencenatems KongepeHuun:

El Presidente de la Conferencia:
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spladl oY)
BH K

The Secretary-General:
Le Secrétaire général :
T'enepanbHbIil cexpeTaps:
El Secretario Generat:

PPTeT N URHLAL o.'r-"'“
LWRATHRA

The Executive Secretary of the Conference:
Le Secrétaire exécutif de la Conférence :
HcrnoymuTenbHblil cexperaps Kondepenmnn:
El Secretario Ejecutivo de la Conferencia:
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